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NÁVRH ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o účinnosti půjček Evropského společenství v rozvojových zemích
(2004/2213(INI))

Evropský parlament,

− na základě zprávy Komise Radě a Evropskému parlamentu o půjčkách čerpaných a 
poskytnutých Evropskými společenstvími v  roce 2003 (SEK(2004)1073) a přiloženého 
pracovního dokumentu útvarů Komise (SEK(2004)1074),

− na základě výroční zprávy 2004 Politika rozvoje ES a pomoc třetím  zemím 
ES(KOM(2004)0536 a SEK(2004)1027),

− na základě studie "The European Investment Bank and the ACP Countries: An Effective 
Partnership?" Sekretariátu Commonwealthu,

− na základě externí studie "The Development Impact of European Investmentbank (EIB) 
Lending Operations in the Cotonou and ALA Framework1" zadané jeho Výborem pro 
rozvoj,

− s odkazem na své rozhodnutí ze dne 20. ledna 2000 k porušování lidských práv v 
souvislosti s ropnými a ropovodnými projekty v Čadu a v Kamerunu2,

− s odkazem na své rozhodnutí ze dne 5. února 2002 k výroční zprávě Evropské investiční 
banky za rok 20003,

− s odkazem na své rozhodnutí ze dne 21. listopadu 2002 k výroční zprávě Evropské 
investiční banky za rok 20014,

− s odkazem na své rozhodnutí ze dne 22. dubna 2004 ke zprávě o činnosti Evropské 
investiční banky za rok 20025,

- s ohledem na výsledky slyšení ve svém Výboru pro rozvoj ze dne 18. ledna 2005, 

– s ohledem na článek 45 svého jednacího řádu,

– na základě zprávy Výboru pro rozvoj (A6-0000/2005),

A. s ohledem na to, že Evropská investiční banka (EIB) je s objemem půjček 40 miliard eur 
největším veřejným poskytovatelem úvěrů na světě, 

B. s ohledem na to, že EIB operuje ve více než stu rozvojových zemí ve Středozemí, v 
afrických, karibských a tichomořských státech (státy AKT), v Latinské Americe a v Asii a 

  
1 Projekt č. EP/ExPol/B/2004/09/06.
2 Úř. věst. č. C 304, 24.10.2000, s. 211.
3 Úř. věst. č. C 284 E, 21.11.2002, s. 111.
4 Úř. věst. č. C 25 E, 29.1.2004, s. 390.
5 Přijaté texty tohoto data, P5_TA(2004)0371.
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realizuje důležité programy rozvoje EU ve Středozemí a v zemích AKT, ale nejsou 
modality poskytování úvěrů rozvojovým zemím definovány moderním politickým 
mandátem,

C. vědom si toho, že EIB v posledních letech vyvinula velké úsilí, aby vyhověla 
konstruktivním podnětům Evropského parlamentu, 

D. s ohledem na to, že EIB jedná jako nezávislá banka, která je však ovlivňována svými 
podílníky – 25 členskými státy,  

E. s ohledem na to, že EIB nepředpokládá při poskytování úvěrů mimo EU žádné jednotné 
ekologické a sociální standardy, 

F. s ohledem na zvláštní rizikové okolnosti pro poskytování úvěrů v mnoha rozvojových 
zemích, kterým musí management EIB umět ofenzivně čelit,

G. s ohledem na snahy Evropském unie a států světa dosáhnout uskutečňováním MGD 
(Millennium Development Goals) konečně rozhodujícího průlomu v politice rozvoje,

1. děkuje EIB za její mimořádnou ochotu k dialogu a poskytování informací;

2. vyzývá EIB, aby podporovala cíle rozvojové politiky Evropské unie definované v úmluvě 
z Cotonou dohodnutím osmi MDG a aby poskytnutí úvěru podmiňovala závažností 
podporovaných projektů pro dosažení MDG;

3. doporučuje EIB, aby si pro vyhodnocování svých projektových úspěchů osvojila také 
klíčové indikátory definované Komisí se zřetelem na MDG a tím vyhověla standardům 
stanoveným multilaterálními rozvojovými bankami;

4. vyzývá Komisi, aby lépe integrovala EIB a plánování jejích projektů podle závazků na 
lepší koordinaci a harmonizaci opatření politiky rozvoje přijatých v Barceloně do 
plánování Komise a plánování členských států;

5. chválí EIB, že ve follow-up projektového monitorování již zohlednila pozice NRO a 
veřejnosti, vyzývá ji však, aby tuto konzultaci prováděla již v povolovací fázi schvalování 
úvěru (pre-appraisal) a výsledky dokumentovala pro Komisi a členské státy; 

6. chválí integraci "Environmental Impact Assessment" a "Environmental Impact Statement" 
do projektového cyklu EIB, naléhavě však doporučuje zahrnout také výhled na sociální 
důsledky a důsledky politiky zaměstnanosti orientovaný na indikátory MDG do katalogu 
dokumentů pro schvalovací analýzu;

7. vyzývá členské státy jako vlastníky banky, aby jí pro region ALA poskytly mandát 
politiky rozvoje nutný pro dosažení MDG a aby dále netrvaly na dosavadní prioritě 
zahraniční hospodářské pomoci; 

8. vyzývá Radu, aby zvýšila objem aktivit EIB v regionu ALA; očekává od EIB 
upřednostňování ekonomicky slabších zemí při její angažovanosti v tomto regionu;

9. doporučuje EIB rozšíření jejího strategického dokumentu "Funding of Reconstruction and 
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Restoration Projects following Natural Disasters" na regiony mimo Unii a její přístupové 
kandidáty a doporučuje  Radě a Komisi vypracování mandátu pro pomoc v nouzi pro EIB,  
který by jí například v regionu ALA umožnil poskytovat nezávisle na kritériích, jenž jsou 
dnes určována zahraniční hospodářskou pomocí, účinnou podporu výstavby podporující 
region;                

10. vyzývá Radu a Komisi, aby poskytly nezbytné prostředky k tomu, aby úvěrové prostředky 
poskytované EIB na budovatelskou pomoc po katastrofě způsobené vlnami tsunami, 
mohly být rozdělovány podle kritérií International Development Agency (IDA);

11. vyzývá Komisi, aby společně s EIB vstoupila v jednání s MMF s cílem umožnit 
financování projektů k zajištění existenčního minima ve veřejném sektoru v rozvojových 
zemích, aby se dosáhlo pokroku ve veřejném zajišťování životního minima a tak se 
vytvořila základna pro investice v soukromém sektoru; 

12. vyzývá EIB, aby vyvinula nezávislý mechanismus stížností, jenž by byl otevřen také 
lidem, kterých se týkají projekty podporované EIB v rozvojových zemích, a nikoli jen 
občanům EU;

13. vyzývá EIB, aby aktualizovala své sektorální cíle úvěrové politiky vůči rozvojovým 
zemím, zejména v oblastech energetiky, lesního hospodářství, dopravy, vodního a 
odpadového hospodářství a aby zohlednila svou analýzy důvodů pro odstoupení 
soukromých investorů;  

14. doporučuje zřízení rozpočtové linie EIB pro transfer vědomostí a technickou podporu;

15. očekává od EIB, že na základě pozitivních zkušeností ze svých prvních projektů podstatně 
zvýší svou angažovanost v oblasti micro lending a bude přitom podporovat zejména 
zakládání existence pro ženy;

16. požaduje od EIB, aby poskytovala v zesílené míře úvěry v lokálních měnách a prověřila 
své možnosti podpořit lokální měny angažovaností EIB;

17. vyzývá Komisi, aby ještě v roce 2005 prověřila ve studii, zda by EIB mohla získat 
vydáním eurobonds srovnatelných s US Treasury Bonds značné prostředky pro zesílenou 
angažovanost EIB pro cíle politiky rozvoje;

18. žádá EIB o rychlé sestavení studie proveditelnosti, zda lze zafinancováním v euro a 
vlastnictvím podílů EIB v Africe, Asii a Latinské Americe zřídit regionální fondy, 
analogické zřízení Asian Development Fund, jenž navrhla japonská vláda; 

19. očekává, že EIB bude dále vyvíjet své směrnice pro poskytování úvěrů soukromému 
sektoru, které mají vycházet z respektování lidských práv, dodržování ekologických a 
sociálních standardů odpovídajících stávajícím mezinárodním standardům, dodržování 
pracovních norem MOP a případně směrnic OECD pro nadnárodní podniky, a očekává, že
dodržování směrnic bude kontrolováno EIB;

20. vyzývá EIB, aby zejména nepodporovala ty projekty, které vedou k ničení přirozených 
životních prostorů, přispívají k ilegálnímu drancování přírodních zdrojů, zahrnují výrobu 
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látek, které jsou nebo mají být v EU zakázány, financují výstavbu přehradních hrází, které 
neodpovídají kritériím World Commission on Dams (WCD); apeluje na EIB, aby 
dodržovala doporučení "Extractive Industry Reviews" (leden 2004) Světové banky;

21. vyžaduje, aby EIB zavedla efektivní opatření proti korupci a praní špinavých peněz a aby 
se v rámci rozsáhlé antikorupční politiky zavázala, že bude podporovat pouze smlouvy, 
které vycházejí z otevřeného a transparentního procesu jednání a které zavazují klienty 
EIB v rozvojových zemích, aby doložili, že disponují adekvátními systémy interní revize 
k odhalování úplatkářství a korupce, dále vyžaduje, aby EIB zkoumala všechny výtky 
týkající se korupce a předávala je příslušným justičním orgánům a uvalovala adekvátní 
sankce vůči obviněným;     

22. vyzývá EIB, aby při poskytování úvěrů v rozvojových zemích nechala působit poněkud 
méně konzervativní řízení rizika;

23. vyzývá EIB, aby se s ohledem na transparentnost podporovaných projektů orientovala na  
International Finance Corporation (IFC);

24. vyzývá EIB, aby si za účelem nejlepší možné podpory malých a středních podniků 
vybudovala přímou prezenci na místě, nebo aby zprostředkování úvěru pro tento okruh 
klientů organizovala přes instituce fungující jako Clearing House a tvořené externí 
znalostí věci, aby nechala ve vlastním smyslu investiční banky v segmentu rizikového 
kapitálu příjemce úvěru více profitovat z výhodných podmínek banky a současně rozvíjet 
oddělené úvěrové linie na podporu lokálního sektoru soukromých bank;  

25. doporučuje zahájení kontinuálního dialogu mezi svým Výborem pro rozvoj a EIB;

26. vyzývá Komisi, aby jemu a Radě každoročně podávala zprávu o úspěšné bilanci, které 
dosahují programy prováděné v koordinací s EIB se zřetelem na MDG;   

27. vyzývá Radu a Komisi, aby podporovaly požadavky Parlamentu vůči EIB; 

28. pověřuje svého předsedu, aby doručil toto rozhodnutí Radě, Komisi, vládám a 
parlamentům členských států, Evropské investiční bance, Radě AKT-EU, Organizaci 
spojených národů a Světové bance. 
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BEGRÜNDUNG

In ihrem Jahresbericht 2004 Entwicklungspolitik und Drittlandshilfe der EG verweist die 
Europäische Kommission darauf, dass sich die Europäische Union und ihre Mitgliedstaaten in 
ihren entwicklungspolitischen Zielen klar zu den Millennium Development Goals der 
Vereinten Nationen bekennen. Neben ihren anderen Instrumenten der 
Entwicklungsfinanzierung steht den Mitgliedstaaten der Union mit der Europäischen 
Investitionsbank (EIB) im Kreditsektor ein Instrument zur Verfügung, um das sie die Welt 
beneiden könnte.

Stolz bezeichnet sich die EIB in ihren Dokumenten zur Außendarstellung als "EU's policy 
driven bank". In der Tätigkeit der EIB außerhalb der Europäischen Union kommen die 
jüngeren Entwicklungen in den entwicklungspolitischen Zielsetzungen der Eignerstaaten der 
Bank jedoch noch nicht hinreichend zum Tragen.

Die gemeinsame Vereinbarung der Millennium Development Goals im September 2000 sollte 
ein historischer Beitrag zur Harmonisierung und Effizienzsteigerung weltweiter 
Entwicklungsbemühungen sein. Wenn im September 2005 das bisher Erreichte auf einer 
Konferenz der Vereinten Nationen evaluiert werden wird, dann wird sich auch die EIB fragen 
lassen müssen, welchen Beitrag sie zum Erreichen der vereinbarten Ziele geleistet hat.

Zwar betrachtet die EIB ihren Beitrag zur Armutsbekämpfung, zu dem sie im Abkommen von 
Cotonou für die AKP-Staaten mandatiert wurde, vornehmlich in der Stimulation von 
Investitionen im privaten Sektor. Zu Recht weist sie auch darauf hin, dass sie für die ALA-
Region (Asien und Lateinamerika) nicht einmal über ein entwicklungspolitisches Mandat 
verfügt, sondern dort vornehmlich nach Kriterien der Außenwirtschaftsförderung aktiv wird.

Doch es entspricht dem in den Vereinbarungen der MDG zum Ausdruck kommenden Willen 
der Staaten, die Aktivitäten zur Förderung des privaten Sektors nicht mehr isoliert zu 
betreiben, sondern in den Kontext des Erreichens der gesamten Ziele zu stellen. Der EIB 
mangelt es derzeit am Instrumentarium, die Effizienz ihrer Kreditvergabe an diesen Zielen zu 
messen. Sie würdigt damit nicht die Anstrengungen der Kommission, die einen Satz von 10 
Hauptindikatoren zur Bewertung der Zielführung von Projekten orientiert an den MDG aus 
den dort festgelegten 48 Indikatoren identifiziert hat. 

Gleichzeitig gibt es keine hinreichende Koordinierung für die entwicklungsrelevanten 
Aktivitäten der EIB mit jenen der Kommission und der Mitgliedstaaten. In der Praxis wirken 
die unkoordinierten Aktivitäten daher mitunter kontraproduktiv. Bank, Kommission, 
Mitgliedstaaten, Europäisches Parlament, Vertreter der Zielländer und NGO gehören künftig 
an einen Tisch, um das wichtige Ziel der Harmonisierung und Effizienzsteigerung 
entwicklungspolitischer Maßnahmen zu erreichen.

Notwendig ist hierbei auch eine Anpassung der Maßnahmen an die seit Unterzeichnung des 
Cotonou-Abkommens gewonnenen Erkenntnisse. Ein striktes Setzen auf die Entwicklung des 
privaten Investitionsaufkommens, wie es in dem Abkommen noch zum Ausdruck kommt, hat 
sich insbesondere in der Daseinsvorsorge als unwirksam erwiesen. Die EIB selbst bilanziert, 
dass sich Investoren in den Bereichen Wasser und Elektrizität inzwischen weitgehend 
zurückgezogen haben. Das Millennium-Ziel, bis 2015 den Anteil der Menschen ohne Zugang 
zu sicherem Trinkwasser zu halbieren, offenbart sich damit als nur dann erreichbar, wenn der 
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öffentliche Sektor mit der Bereitstellung beauftragt und finanziell hierzu in die Lage versetzt 
wird.

Die Bank weist zu Recht darauf hin, dass es ihr durch die Auflagen des IWF in der Regel 
nicht möglich ist, Projekte des öffentlichen Sektors zu finanzieren. Es ist daher dringend 
notwendig, der Daseinsvorsorge dienende Investitionen aus der Haushaltsbilanzierung der 
Länder durch den IWF herauszunehmen. Wären die aus Mangel an Zugang zu Trinkwasser 
sterbenden Menschen Kunden großer Lebensversicherungen, so wäre die Bereitschaft zum 
Überdenken der Bilanzierungskriterien möglicher Weise bereits größer.

Insbesondere im Wassersektor empfiehlt sich auch nach Meinung von Experten der EIB als 
Königsweg eine Mischfinanzierung aus Krediten und Kofinanzierung durch die Geberländer. 
Positive Erfahrungen konnte hier die deutsche Kreditanstalt für Wiederaufbau gewinnen.

Eine solche Mischung aus zurück zu zahlenden und nicht rückzahlbaren Mitteln analog zu 
den Projektförderungen nach IDA-Kriterien wäre auch notwendig, um mit maximaler 
Effizienz EIB-Aktivitäten in Ausnahmesituationen wie den Wiederaufbaumaßnahmen nach 
Naturkatastrophen zu ermöglichen. Aktuell und exemplarisch steht die Welt vor der Aufgabe, 
im Angesicht der Tsunami-Katastrophe ihre Solidarität und ihre Handlungsfähigkeit zu 
beweisen. Nach dem Willen der Europäischen Union soll die EIB für bis zu 1 Milliarde Euro 
Projektmittel für den notwendigen Wiederaufbau in der betroffenen Region bereitstellen. 
Doch hohe strukturelle Hindernisse stehen dem Wirksamwerden dieser Mittel derzeit im
Weg. Das Mandat ALA III erlaubt der EIB zwar, in der Region tätig zu werden, doch müssen 
geförderte Projekte europäischen Wirtschaftsinteressen dienen oder europäische Unternehmen 
beteiligen. Es wäre ein politischer Skandal, würde sich die EU vor den Augen der 
Öffentlichkeit durch Maßnahmen der Außenwirtschaftsförderung an Krediten für die Region 
selbst gesundstoßen. Nur eine Erweiterung des ALA-Mandats um entwicklungspolitische 
Zielsetzungen oder die Schaffung eines speziellen Nothilfemandats können einen solchen 
Skandal verhindern.

Zweites zentrales Hindernis für den Einsatz der in der EIB bereitliegenden Mittel in den 
betroffenen Ländern ist der Missstand, dass Länder, die diese Kreditmittel in Anspruch 
nehmen würden, in ihrem internationalen Kreditrating herabgestuft würden, wodurch künftig 
notwendige Kredite für sie teurer würden. Dieser Bericht empfiehlt daher, in 
Katastrophensituationen generell eine Mischfinanzierung nach IDA-Kriterien zum Einsatz 
kommen zu lassen, um den beabsichtigten Mitteltransfer überhaupt zu ermöglichen. Die dafür 
notwendigen Gelder dürfen selbstverständlich nicht durch Umschichtung von für andere arme 
Regionen vorgesehenen Mitteln durch die Kommission bereitgestellt werden.

Um aus der Tsunami-Krise eine Chance entstehen zu lassen, sollten die in diesem 
Zusammenhang als notwendig identifizierten Mittel und Schritte in einem neuen Nothilfe-
Mandat für die EIB zusammengefasst werden, welches sich die Erkenntnisse und Erfahrungen 
der EIB aus der Vergangenheit, die in deren Strategiepapier "Funding of Reconstruction and 
Restoration Projects Following Natural Disasters" festgehalten wurden, zu eigen macht. 

Verbesserungen sind jedoch auch hinsichtlich des aktuellen Projektzyklus der EIB möglich 
und notwendig, auch wenn dieser Bericht sehr wohlwollend zur Kenntnis nimmt, dass die EIB 
hier in den letzten Jahren starke Bemühungen entwickelt und deutliche Fortschritte erzielt hat. 
Lobend hervorzuheben ist hier insbesondere die Integration des Environmental Impact 
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Assessment und des Environmental Impact Statements in den Projektbewillingungsprozess, 
sowie die geplante Auseinandersetzung mit Fragestellungen, die von NRO und der 
Öffentlichkeit aufgeworfen werden. Letzterer Punkt scheint jedoch in der Praxis noch zu 
geringe Bedeutung zu haben. Generell sollte die Konsultation mit den Menschen in der 
Region und ihren Strukturen, sowie mit überregional operierenden Fachleuten aus NRO 
bereits früher im Projektzyklus erfolgen.

Dienlich wäre dies dem in der Entwicklungshilfe allgemein als von entscheidender Bedeutung 
angesehenen Aspekt der partizipatorischen Projektkonzeption und -evaluation. Frühzeitig 
könnten so auch Fragen der sozialen und beschäftigungsrelevanten Folgeabschätzung 
einbezogen werden. Darunter werden in diesem Bericht ausdrücklich auch eine gesonderte 
Abschätzung der beschäftigungspolitischen und sozialen Folgen für Frauen und der sozialen 
und bildungspolitischen Folgen für Kinder verstanden. Ein Statement zu diesen 
Konsequenzen fehlt im Projektzyklus der EIB bislang völlig, ist im Kontext der MDG-
Kriterien jedoch unabdingbar. Durch eine stärkere Berücksichtigung der regionalen 
Beteiligung an den aus einer Investition resultierenden Gewinnen würde die EIB berechtigte 
Kritik, wie sie auch das Europäische Parlament beispielsweise an der Förderung des Tschad-
Kamerun Pipeline-Projektes geäußert hat, vorbeugen können.

Projekte dieser Art sollten jedoch insbesondere nach den Erkenntnissen des Berichts der 
Weltbank "Extractive Industry Reviews" vom Januar 2004 gänzlich von der 
Finanzierungsliste der EIB verschwinden.

Denn es sind nicht nur die Millennium Development Goals, aus denen sich Kriterien für die 
Finanzierungstätigkeit durch die EIB im 21. Jahrhundert gewinnen lassen. Der 
Erkenntnisreichtum von Expertenrunden wie der World Commission on Dams (WCD) und 
Institutionen wie der International Labor Organisation (ILO), den regionalen Kommissionen 
der UN (UNECA und andere) oder der OECD mit ihren Richtlinien für multinationale 
Unternehmen oder der Vereinten Nationen und ihren Agenturen sollte sich in den Leitlinien 
zur Kreditvergabe einer modernen EIB widerspiegeln. Wenn die EIB nicht den Weg gehen 
möchte, eigenes Personal mit Kompetenz für die hier beschriebenen Themengebiete zu 
beschäftigen, so sollte sie in Erwägung ziehen, externen Sachverstand zu engagieren, um ihre 
Leitlinien entsprechend zu überarbeiten.

Die Zusammenarbeit mit externem Sachverstand scheint bei der EIB im Vergleich zu 
Geschäftsbanken oder auch anderen Entwicklungsbanken derzeit generell unterentwickelt. 
Das stellt die Bank vor erhebliche Probleme hinsichtlich der Evaluierung ihrer Projekte 
entsprechend den in diesem Bericht benannten Maßstäben. Insbesondere das Instrument der 
Globalförderung scheint sich weitgehend der Evaluation zu entziehen. So entsteht in 
Zielländern mitunter der Eindruck, das Instrument würde zwar zur Finanzierung der 
Entwicklung eines Privatbankensektors geeignet sein, nicht jedoch, um Klein- und 
Mittelständischen Unternehmen etwa in der karibischen Region Investitionsmittel zu den 
ursprünglich beabsichtigten günstigen Konditionen zur Verfügung zu stellen. Sollte das 
letztgenannte Ziel künftig erfolgreicher angestrebt werden, so empfiehlt es sich, ein durch 
regionalen und unabhängigen Sachverstand aufgewertetes Clearing House in den jeweiligen 
Förderregionen aufzubauen, welches den Projektzyklus von Antragsbeginn bis zur 
Erfolgsevaluation begleitet. Dieser Stelle könnte auch eine erhebliche Bedeutung auf dem 
wichtigen Feld der Korruptionsbekämpfung zukommen.



PE 353.350v01-00 10/10 PR\552233CS.doc
Externí překlad

CS

Im Streben, den Wirkungsgrad der Darlehensaktivitäten der Europäischen Gemeinschaft in 
den Entwicklungsländer und ihres hierfür wichtigsten Instrumentes EIB zu erhöhen, begrüßt 
dieser Bericht den hervorragenden Dialog mit der EIB und die große Informationsbereitschaft 
während der Konsultationen und befürwortet eindeutig, die Kooperation zwischen 
Europäischem Parlament und der EIB in entwicklungspolitischen Aufgabenstellungen 
konsequent auszubauen. 

Nahe Stationen dieser Kooperation sollten die MDG-Evaluierungskonferenz im September 
2005, aber auch die Planung der Gemeinschaftsaktivitäten für die Nord-Süd-Kooperation für 
die Haushaltsperiode 2007 - 2013 sein. Empfehlenswert wäre zudem eine verstärkte 
Einbeziehung des akademischen Sachverstandes und des Sachverstandes aus im 
Entwicklungsbereich spezialisierten NRO in diesen konstruktiven Dialog. So könnte dieser 
Bericht zum Beginn einer erweiterten Kooperation zwischen der EIB und anderen wichtigen 
Akteuren der internationalen Entwicklungszusammenarbeit werden.
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